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Abbreviations 

 

Journals and Series 

AICSB Annual of the Institute for Comprehensive Studies of Buddhism, Taisho University 

[Taishō daigaku sogō bukkyō kenkyūjo nenpō] ⼤正⼤学綜合佛教研究所年報 

ARIRIAB Annual Report of the International Research Institute for Advanced Buddhology, 

Soka University [Sōka daigaku kokusai bukkyōgaku kōtō kenkyūjo nenpō] 創価⼤
学・国際仏教学⾼等研究所・年報 

IIJ Indo-Iranian Journal 

JBORS Journal of the Bihar and Orissa Research Society 

JIABS Journal of the International Association of Buddhist Studies 

JIBS Journal of Indian and Buddhist Studies [Indogaku bukkyōgaku kenkyū] 印度学仏
教学研究 

JIP Journal of Indian Philosophy 

JNIBS Journal of Naritasan Institute for Buddhist Studies [Naritasan bukkyō kenkyūjo 

kiyō] 成⽥⼭仏教研究所紀要 

WSTB Wiener Studien zur Tibetologie und Buddhismuskunde 

WZKS Wiener Zeitschrift für die Kunde Süd- (und Ost-) Asiens 

 

  

Tibetan and Chinese 

C Cone edition of the Tibetan Tripiṭaka 

D sDe dge edition of the Tibetan Tripiṭaka 

N sNar thang edition of the Tibetan Tripiṭaka 

P Peking edition of the Tibetan Tripiṭaka 

T Taishō shinshū daizokyō ⼤正新脩⼤藏經. 100 vols. Tokyo: Taishō issaikyō 

kankōkai ⼤正⼀切經刊⾏會 

TBRC Tibetan Buddhist Resource Center Library 

  

Other Proper Names 

LVP Louis de la Vallée Poussin 

SG Study Group 
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